USER
MANUAL

© physa

expondo.com



DE Produktname

Kosmetikwagen

EN Product name

Cosmetic trolley

PL Nazwa produktu

Wézek kosmetyczny

cz Nazev vyrobku

Kosmeticky vozik

FR Nom du produit

Chariot cosmétique

IT Nome del prodotto Carrello cosmetico
ES Nombre del producto Carro cosmético
HU Termék neve Kozmetikai kocsi
DA Produktnavn Kosmetikvogn

Fl Tuotteen nimi Kosmetiikkakarry
NL Productnaam Cosmetische trolley
NO Produktnavn Kosmetikkvogn

SE Produktnamn Kosmetikvagn

PT Nome do produto

Carrinho cosmético

SK Nazov produktu

Kozmeticky vozik

BG Mme Ha npoayKkTta

Ko3meTnyHa KonnuKa

EL Ovoua npoidvtog TpoXAAATO KAAAUVTIKWV
HR Naziv proizvoda Kozmeticka kolica

LT Produkto pavadinimas Kosmetikos veZimélis
RO Numele produsului Carucior cosmetic

SL Ime izdelka Kozmeticni vozi¢ek

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoaykKT |
EL MovtéAo nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

PHYSA CT-1
PHYSA CT-2
PHYSA CT-3

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewiahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
kénnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Uibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Kosmetik-Servierwagen
Modell PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Abmessungen [Breite x Tiefe 475 x 400 x 475 x 380 x 624 x 380 x
x Hohe; mm] 865 855 845
Maximum load [kg] 30

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Das Produkt wird unter Einhaltung
strengster Qualitatsstandards hergestellt

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen stdérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es bitte gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig die
Wartungsarbeiten durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch
sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behilt sich das Recht vor, im Rahmen der
Qualitatsverbesserung Anderungen vorzunehmen.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

C € Das Produkt erflllt die relevanten Sicherheitsstandards.
@ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
K Das Produkt muss recycelt werden.

||
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/'\ WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Gilt je nach Situation.
. (Allgemeines Warnschild)

ﬂ Nur in Innenrdumen verwenden.

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheitshinweise

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN.

Die Begriffe ,Gerat” oder ,,Produkt” beziehen sich in den Warnhinweisen und Anweisungen auf den
Servierwagen.

3.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher
oder schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfédllen flhren. Versuchen Sie,
vorausschauend zu denken, das Geschehen zu beobachten und den gesunden
Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat arbeiten.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemal funktioniert oder wenn Sie
einen Schaden feststellen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen an diesem Produkt dirfen ausschlielich vom Kundendienst des Herstellers
durchgefihrt werden. Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren!

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an
einen Dritten weiter, miissen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Wenn Sie dieses Gerdt zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch
die dazugehorige Gebrauchsanweisung.

Das Gerét ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht damit spielen.

Halten Sie das Gerét in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerit vor
jedem Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder
Elemente sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats
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beeintrachtigen kdnnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem
Gebrauch zur Reparatur.

i)  Um die Unversehrtheit des Gerdts zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gelst werden.

i) Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

k) Es ist verboten, in die Bauweise des Gerdts einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verandern.

)  Halten Sie das Gerat von Feuer und Hitze fern.

m) Uberlasten Sie das Gerét nicht.

ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerats ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

4. Nutzungsbedingungen

Der Servierwagen dient zur Aufbewahrung von Zubehér und Kosmetikartikeln, die sowohl
funktional sind als auch sich bei verschiedenen Behandlungen bewahren. Das Produkt ist nur fir
den Hausgebrauch bestimmt!

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch unsachgemiBe Verwendung des Gerits
entstehen.

4.1. Geratebeschreibung

A

ACHTUNG! Die Explosionszeichnung dieses Produkts finden Sie auf den letzten Seiten der
Bedienungsanleitung.

Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen
Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlielRlich aullerhalb der Reichweite von Kindern und
Personen mit eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten.
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4.2. Zusammenbau des Gerats
42.1. PHYSACT-1
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1
18x16 18 x8
23x16 29 x8

* Schritt 3: Beim Einbau der Schublade muss dieses Bauteil in die duBerste Position verschoben
werden.
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4.2.2. PHYSA CT-2
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* Schritt 3: Beim Einbau der Schublade muss dieses Bauteil in die duBerste Position verschoben

werden.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3, Reinigung und Wartung

a)

b)

c)
d)
e)
f)
g
h)

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine atzenden Reinigungsmittel.

Bewahren Sie das Geréat an einem trockenen, kiihlen Ort auf, geschiitzt vor Feuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.
Uberpriifen Sie das Gerit regelméaRig auf seine Funktionsfahigkeit und eventuelle Schiden.
Flr die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.

Lassen Sie die Batterie nicht im Gerat, wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstidnde (z. B.
Drahtbiirsten oder Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kénnen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit Sduren, medizinischen Mitteln, Verdlnnern, Kraftstoffen,
Olen oder anderen Chemikalien, da diese das Gerit beschadigen kdnnen.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Parameter description Parameter value
Product name Cosmetic trolley
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimensions [Width x Depth
x Height; mm]
Maximum load [kg] 30

475x400x865 | 475x380x855 | 624x380x845

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure a trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform the maintenance tasks. The technical data and
specifications in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make
changes associated with quality improvement.

2.1. Legend

Icon Description

C € The product satisfies the relevant safety standards.

@ Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

)i
A\
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ﬁ Only use indoors.

A

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN

SOM

3. Us
A

E DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

age safety

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to: Cosmetic

trolley.

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Safety in the workplace

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to
accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when
working with the device.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage,
please contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to
make repairs yourself!

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use
shall also be followed.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage
and especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for
repair before use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and
do not loosen any screws.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.
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k) Itisforbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction.

I)  Keep the device away from sources of fire and heat.

m) Do not overload the device.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

4. Use guidelines

The trolley is used to store accessories and cosmetics which are both functional and prove
themselves during various treatments. The product is intended for home use only!

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

4.1. Device description

A

ATTENTION! This product’s exploded view can be found on the last pages of the operating
instructions.

The device should always be used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry
surface, and be out of the reach of children and persons with limited mental and sensory
functions.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Assembling the device

@ (8 ©) (A
@ a2 3 14

b

M4x14mm
_ = 4 X24 X18 _ X8
2 2 23 ] 24
ﬁk?'r:{?» &
M% o 4
~ )
M4x35mm
X 4 X 8 MBx35mm 16
25 &
5.
- ‘ﬁ‘%? / i 5_1
= :iii‘“ =1 -




EN
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18x16 18 x8
23x16 29 x8

* Step 3: When installing the drawer, this component Needs to be moved to the outermost position.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2
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* Step 3: When installing the drawer, this component Needs to be moved to the outermost position.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Cleaning and maintenance
a) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.
b) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
c) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.
d) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.
e) Use a soft cloth for cleaning.
f) Do not leave the battery in the device if it will not be used for a longer period of time.
g) Use a soft, damp cloth for cleaning.
h) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula)

because they may damage the surface material of the appliance.

Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel,
oils or other chemical substances because it may damage the device.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadno$¢ ttumaczenia, ale nalezy pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna wersja
instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rdznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginalnym angielskim nie sg prawnie wigzgce. W przypadku pytan dotyczacych doktadnosci
ttumaczenia, nalezy zapoznac sie z wersjg angielskga, ktora jest oficjalnym odniesieniem. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zgdanie za posrednictwem info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Wdzek kosmetyczny
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Wymiary [Szeroko$¢ x Gtebokos¢
x Wysokos¢; mm]
Maksymalne obcigzenie [kg] 30

475x400x865 475x380x855 624x380x845

2. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma pomadc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi,
przy uzyciu najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto, urzadzenie to zostato
wyprodukowane zgodnie z najbardziej rygorystycznymi standardami jakosci

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTASZ DOKLADNIE | NIE ZROZUMIESZ TEJ INSTRUKCJI
OBStUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnosé urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy go uzywac zgodnie z
niniejszg instrukcja obstugi i regularnie wykonywac czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawag jakosci.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

C € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.
@ Przed uzyciem nalezy przeczytad instrukcje.
K Produkt nalezy poddac¢ recyklingowi.

||
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/'\ OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuaciji.
. (ogdlny znak ostrzegawczy)

ﬂ Uzywad wytgcznie w pomieszczeniach.

A\

PAMIETAJ! RYSUNKI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI StUZA WYLACZNIE CELOM ILUSTRACYINYM | W
NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE

INSTRUKCIE.
Terminy ,urzadzenie” lub , produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: Wézka
kosmetycznego.
3.1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy
a) Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzadne lub stabo
oswietlone miejsce pracy moze prowadzi¢c do wypadkéw. Staraj sie mysleé
perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z
urzadzeniem.
b) W razie watpliwosci co do prawidtowego dziatania produktu lub stwierdzenia uszkodzenia
prosimy o kontakt z serwisem producenta.
¢) Napraw produktu moze dokonaé wytgcznie serwis producenta. Nie nalezy podejmowac préb
samodzielnej naprawy!
d) Prosimy zachowaé niniejszg instrukcje obstugi do wglagdu w przysztosci. W przypadku
przekazania urzgdzenia osobie trzeciej nalezy przekazaé rowniez instrukcje obstugi.
e) Przechowuj elementy opakowania i drobne cze$ci montazowe w miejscu niedostepnym dla
dzieci.
f)  Jesdli urzadzenie jest uzywane razem z innym sprzetem, nalezy rowniez przestrzegac
pozostatych instrukcji obstugi.
g) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg by¢ pod nadzorem, aby upewnic sie, ze nie bawig
sie urzadzeniem.
h)  Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy

nie ma uszkodzen ogélnych, a w szczegdlnosci, czy nie ma peknietych czesci lub elementow,
oraz czy nie wystepujg inne warunki, ktére mogg mie¢ wptyw na bezpieczne dziatanie
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urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen, przed uzyciem oddaj urzadzenie do
naprawy.

i)  Aby zapewni¢ integralno$¢ dziatania urzadzenia, nie zdejmuj fabrycznie zamontowanych
oston ani nie odkrecaj zadnych srub.

i) Regularnie czy$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

k) Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametrow lub
konstrukcji.

[)  Trzymaj urzadzenie z dala od Zzrdédet ognia i ciepta.

m) Nie nalezy przecigzaé urzadzenia.

UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego funkcji ochronnych, a takze pomimo
zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych operatora, istnieje niewielkie ryzyko
wypadku lub obrazen podczas uzytkowania urzadzenia. Zachowaj czujnosc¢ i kieruj sie zdrowym
rozsgdkiem podczas korzystania z urzadzenia.

4. Wytyczne uzytkowania

Wodzek stuzy do przechowywania akcesoriow i kosmetykow, ktére sg funkcjonalne i sprawdzajg sie
podczas réznych zabiegow. Produkt jest przeznaczony tylko do uzytku domowego!

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia.

4.1. Opis urzadzenia

A

UWAGA! Widok rozstrzelony tego produktu mozna znalezé na ostatnich stronach instrukcji
obstugi.

Urzadzenie powinno by¢ zawsze uzywane, gdy jest umieszczone na réwnej, stabilnej, czystej,
ognioodpornej i suchej powierzchni, poza zasiegiem dzieci i oséb o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Montaz urzadzenia
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* Krok 3: Podczas instalowania szuflady ten element musi zosta¢ przesuniety do najbardziej

zewnetrznej pozycji.
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4.2.2. PHYSA CT-2
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* Krok 3: Podczas instalowania szuflady ten element musi zosta¢ przesuniety do najbardziej
zewnetrznej pozycji.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Czyszczenie i konserwacja
a) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytgcznie niezragcych srodkow czyszczacych.
b) Przechowywac urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
Swiatta stonecznego.
c) Nie spryskiwac urzadzenia strumieniem wody ani nie zanurza¢ go w wodzie.
d) Urzadzenie musi by¢ regularnie sprawdzane w celu sprawdzenia jego sprawnosci technicznej
i wykrycia wszelkich uszkodzen.
e) Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej Sciereczki.
f)  Nie pozostawiaé baterii w urzagdzeniu, jesli nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.
g) Do czyszczenia nalezy uzywacé miekkiej, wilgotnej $ciereczki.
h) Nie uzywaj ostrych i/lub metalowych przedmiotéw do czyszczenia (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat powierzchni urzadzenia.
i)  Nie czy$¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, srodkami medycznymi, rozcieniczalnikami,

paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.
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A

Tato uZivatelskd pfirucka byla ptreloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nenahrazuji lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelské prirucky je v anglic¢tiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a originalni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficialni referenci. Dalsi jazykové verze jsou
k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje produktu

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Kosmeticky servirovaci vozik
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Rozméry [Sitka x hloubka
x vyska; mm]
Maximum load [kg] 30

475x400x865 | 475x380x855 | 624x380x845

2. VSeobecny popis

UzZivatelska pfirucka je navrzena tak, aby vdm pomohla s bezpe¢nym a bezproblémovym pouzivanim
zafizeni. Produkt je navrZen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zdsadami pouzivani s
vyuZzitim nejmodernéjsich technologii a komponent(l. Navic je vyroben v souladu s nejpfisné&jsimi
standardy kvality

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE SI DUKLADNE PRECETLI A NEPOROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Abyste prodlouzili Zivotnost zafizeni a zajistili bezproblémovy provoz, pouZivejte jej v souladu s touto
uzivatelskou priruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této
uzivatelské pfirucce jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pradvo na zmény souvisejici se zlepSenim
kvality.

2.1. Legenda

lkona Popis zarizeni

C € Vyrobek splnuje prislusné bezpecnostni normy.

5]
Pred pouzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUITE! Plati pro danou situaci.
(obecné vystrazné znameni)

>
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ﬁ PouZivejte pouze v interiéru.

A

NEZAPOMENTE! VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNI UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

3. Be
A

r'é ré

zpecnost pfi pouzivani

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.

Pojmy ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v varovanich a pokynech pouzivaji k oznaceni: servirovaciho

voziku.

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Bezpecnost na pracovisti

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené
pracovisté mulzZe vést k nehoddam. SnaZte se myslet dopfedu, pozorovat, co se déje, a pfi
praci s pristrojem pouZivejte zdravy rozum.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se
na servisni stredisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se o opravy
sami!

Uschovejte si prosim tento navod k pouZiti pro budouci pouziti. Pokud je tento pfistroj
pfedan treti strané, je nutné s nim predat i tento navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily na misté, které neni pfistupné détem.

Pokud se toto zafizeni pouZiva spolecné s jinym zafizenim, je tfeba dodriovat i zbyvajici
pokyny k pouZziti.

Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby si s nim nehraly.

UdrZujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
neni zafizeni poskozeno, a zejména zda nejsou prasklé nebo zda nejsou poskozené jiné ¢asti
nebo prvky, a zda nejsou poskozené, ani zda nejsou poskozené. Pokud zjistite poskozeni,
pfed pouzitim zafizeni odevzdejte k opravé.

Abyste zajistili provozni integritu zafizeni, neodstrafiujte ochranné kryty namontované z
vyroby a nepovolujte Zadné Srouby.

Zatizeni pravidelné Cistéte, aby se zabranilo hromadéni odolnych nedistot.
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k) Je zakdzano zasahovat do konstrukce zafizeni za Ucelem zmény jeho parametrl nebo
konstrukce.

I)  Uchovavejte zatizeni mimo dosah zdroji ohné a tepla.

m) Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

A

POZOR! Navzdory bezpecné konstrukci zafizeni a jeho ochrannym prvkdm a i pfes pouZiti dalsich
prvkd chranicich obsluhu existuje pfi jeho pouZivani mirné riziko nehody nebo zranéni. P¥i
pouzivani zafizeni budte ostraziti a pouZivejte zdravy rozum.

4. Zasady pouzivani

Servirovaci vozik slouZi k uloZeni funkéniho pfislusenstvi a kosmetiky, které se osvédci pfi rliznych
osetfenich. Vyrobek je uréen pouze pro domdci pouziti!

Uzivatel je odpovédny za jakékoli Skody vzniklé v disledku neuréeného pouziti zafizeni.

4.1. Popis zatizeni

A

POZOR! RozloZzeny pohled na tento produkt naleznete na poslednich strankach navodu k obsluze.

Zatizeni by mélo byt vZdy pouzivano na rovném, stabilnim, ¢istém, nehotlavém a suchém povrchu
a mélo by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi mentalnimi a smyslovymi funkcemi.

4.2. Sestaveni zafizeni
42.1. PHYSACT-1
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* Krok 3: PFi instalaci zasuvky je nutné tuto soucast presunout do krajni polohy.

4.2.2. PHYSA CT-2
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* Krok 3: P¥i instalaci zasuvky je nutné tuto soucast presunout do krajni polohy.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. CISTENI A UDRZBA
a) K cisténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostiedky.
b) Zafizeni skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slunecniho
zareni.
c) Na zafizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.
d) Zafizeni je nutné pravidelné kontrolovat, aby se ovéfila jeho technicka ucinnost a odhalila
pfipadna poskozeni.
e) K cisténi pouZivejte mékky hadrik.
f)  Nenechdavejte baterii v zafizeni, pokud nebude delsi dobu pouzivédno.
g) Na cisténi pouzivejte mékky a vihky hadfik.
h) K ¢isténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény kartdé nebo kovovou
Spachtli), protoZze by mohly poskodit povrchovy material spotiebice.
i)  Necistéte zatizeni kyselymi latkami, prostfedky pro Iékarské ucely, fedidly, palivem, oleji ani

jinymi chemickymi latkami, protoZe by mohly zafizeni poskodit.
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A

Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout
mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains. La
version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les différences entre la version traduite et la
version originale en anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant
I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions
linguistiques sont disponibles sur demande a I'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit

Description du parametre Valeur du parameétre
Nom de produit Charriot de service a cosmétiques
Modeéle PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimensions [Largeur x Profondeur]
x Hauteur; mm]
Maximum load [kg] 30

475x400x865 475x380x855 624x380x845

2. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour faciliter une utilisation s(ire et sans probleme de I'appareil. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des régles d’utilisation techniques strictes, utilisant
des technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit conformément aux normes de
qualité les plus strictes.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL SI VOUS N’AVEZ PAS LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D’UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de I'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications de ce manuel sont a jour. Le fabricant se réserve le
droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité.

2.1. Légende

Icone Description de I’ appareil

C € Ce produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.

@ Lire les instructions avant utilisation.
K Ce produit doit étre recyclé.
|
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AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la
situation donnée.
(Avertissement général)

ﬂ Utilisation en intérieur uniguement.

N’OUBLIEZ PAS ! LES ILLUSTRATIONS DE CE MANUEL SONT FOURNIES A TITRE INDICATIF
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFERER DU PRODUIT REEL.

3. Consignes de sécurité

A\

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour
désigner : le charriot de service cosmétique.

3.1.

a)

b)

f)

g)

h)

Sécurité au travail

Assurez-vous que votre espace de travail est propre et bien éclairé. Un espace de travail
encombré ou mal éclairé peut provoquer des accidents. Anticipez, observez votre
environnement et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'appareil.

En cas de doute sur le bon fonctionnement du produit ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le service aprés-vente du fabricant.

Seul le centre de service agréé du fabricant est habilité a réparer ce produit. N'essayez pas
de le réparer vous-méme !

Veuillez conserver ce manuel pour toute consultation ultérieure. Si cet appareil est cédé a
un tiers, le manuel doit impérativement I'accompagner.

Conservez les éléments d'emballage et les petites pieces d'assemblage hors de portée des
enfants.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, veuillez également suivre les autres
instructions d'utilisation.

Cet appareil n'est pas un jouet. La surveillance d'un adulte est indispensable pour éviter que
les enfants ne jouent avec I'appareil.

Maintenez I'appareil en parfait état de fonctionnement. Avant chaque utilisation, vérifiez
I'absence de dommages généraux et notamment de fissures ou d'éléments endommagés,
ainsi que tout autre probleme susceptible d'affecter la sécurité de fonctionnement de
I'appareil. En cas de dommage, confiez I'appareil a un réparateur avant utilisation.
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i) Pour garantir le bon fonctionnement de I'appareil, ne retirez pas les protections d'origine et
ne desserrez aucune vis.

i) Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

k) Il est interdit de modifier la structure de l'appareil afin d'en changer les parametres ou la
construction.

[) Tenez l'appareil éloigné de toute source de feu et de chaleur.

m) Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

ATTENTION ! Malgré la conception sécurisée de l'appareil et ses dispositifs de protection, et
malgré I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'utilisateur, un léger risque d'accident
ou de blessure subsiste lors de son utilisation. Restez vigilant et faites preuve de bon sens lors de
|'utilisation de I'appareil.

4. Regles d'utilisation

Ce charriot de service est congu pour ranger les accessoires et produits cosmétiques, a la fois
fonctionnels et performants lors de différents soins. Le produit est destiné a un usage domestique
uniquement !

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation inappropriée.

4.1. Description de ['appareil

A

ATTENTION ! La vue éclatée de ce produit se trouve a la fin du mode d'emploi.

L'appareil doit toujours étre utilisé sur une surface plane, stable, propre, ignifugée et séche, et
hors de portée des enfants et des personnes aux capacités mentales et sensorielles limitées.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Assemblage de |'appareil
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1
18x16
23x16

* Etape 3 : Lors de l'installation du tiroir, ce composant doit &tre placé en position extérieure.



FR

4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2




FR
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* Etape 3 : Lors de I'installation du tiroir, ce composant doit &tre placé en position extérieure.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Nettoyage et entretien

a)

b)

d)

e)

f)

g)
h)

Utilisez uniqguement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

Rangez 'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de la lumiére directe du
soleil.

Ne pas vaporiser d'eau sur l'appareil ni l'immerger dans I'eau.

L'appareil doit étre inspecté régulierement afin de vérifier son bon fonctionnement et de
détecter tout dommage.

Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.

Ne laissez pas la batterie dans l'appareil si vous ne l'utilisez pas pendant une période
prolongée.

Nettoyez avec un chiffon doux et légerement humide.

N’utilisez pas d’objets pointus ou métalliques (par exemple, une brosse métallique ou une
spatule métallique) pour le nettoyage, car ils pourraient endommager le revétement de
I"appareil.

Ne nettoyez pas I'appareil avec des substances acides, des produits médicaux, des diluants,
du carburant, des huiles ou d’autres produits chimiques, car cela pourrait 'endommager.
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Questo Manuale Utente e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale Utente ¢ in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale inglese non
sono legalmente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono disponibili su richiesta
tramite info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Carrello per cosmetici
Modello PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimensioni [Larghezza x Profondita
x Altezza; mm]
Maximum load [kg] 30

475x400x865 475x380x855 624x380x845

2. Descrizione generale

I manuale utente e progettato per aiutare nell'uso sicuro e senza problemi del dispositivo. Il
prodotto e progettato e realizzato secondo rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e
componenti all'avanguardia. Inoltre, &€ prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE
MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con il presente manuale utente ed eseguire regolarmente le operazioni di manutenzione.
| dati tecnici e le specifiche contenute nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche per migliorare la qualita.

2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

C € Il prodotto soddisfa gli standard di sicurezza pertinenti.

@ Leggere le istruzioni prima dell'uso.
K Il prodotto deve essere riciclato.
| |




AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
specifica.
(segnale di avvertimento generale)

ﬂ Utilizzare solo in ambienti interni.

ATTENZIONE! | DISEGNI PRESENTI NEL PRESENTE MANUALE SONO SOLO A SCOPO
ILLUSTRATIVO E POTREBBERO DIFFERIRE IN ALCUNI DETTAGLI DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

A\

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare
riferimento a: Carrello per cosmetici.

3.1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un posto di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercare di prevedere, osservare cosa sta
succedendo e usare il buon senso quando si lavora con il dispositivo.

b) In caso di dubbi sul corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni,
contattare il centro di assistenza del produttore.

c¢) Solo il centro di assistenza del produttore pud effettuare riparazioni sul prodotto. Non
tentare di effettuare riparazioni autonomamente!

d) Conservare il presente manuale per riferimento futuro. Se il dispositivo viene ceduto a terzi,
€ necessario consegnare anche il manuale.

e) Conservare gli elementi dell'imballaggio e i piccoli componenti di montaggio in un luogo non
accessibile ai bambini.

f)  Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, &€ necessario seguire
anche le restanti istruzioni per I'uso.

g) Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

h) Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la
presenza di danni generali e in particolare di parti o elementi rotti e di qualsiasi altra
condizione che possa influire sul funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, consegnare il dispositivo per la riparazione prima dell'uso.



i) Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in
fabbrica e non allentare alcuna vite.

i) Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

k) E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la
costruzione.

I)  Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

m) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante I'utilizzo di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore, sussiste
comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante l'utilizzo del dispositivo. Prestare
attenzione e usare il buon senso durante |'utilizzo del dispositivo.

4. Principi di utilizzo

Il carrello serve per riporre accessori e cosmetici funzionali e di provata efficacia durante i vari
trattamenti. Il prodotto e destinato esclusivamente all'uso domestico!

L'utente é responsabile per eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

4.1. Descrizione del dispositivo

A

ATTENZIONE! La vista esplosa di questo prodotto si trova nelle ultime pagine delle istruzioni per
l'uso.

Il dispositivo deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e
asciutta e fuori dalla portata dei bambini e delle persone con funzioni mentali e sensoriali ridotte.



4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Assemblaggio del dispositivo
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18x16 18 x8
23x16 29 x8

* Fase 3: Quando si installa il cassetto, questo componente deve essere spostato nella posizione piu
esterna.



4.2.2. PHYSA CT-2
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* Fase 3: Quando si installa il cassetto, questo componente deve essere spostato nella posizione piu
esterna.




4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Pulizia e manutenzione
a) Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie.
b) Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione
diretta alla luce solare.
c) Non spruzzare il dispositivo con un getto d'acqua o immergerlo in acqua.
d) Il dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.
e) Per la pulizia utilizzare un panno morbido.
f)  Non lasciare la batteria nel dispositivo se non viene utilizzato per un periodo di tempo
prolungato.
g) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.
h)  Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad esempio una spazzola metallica
0 una spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.
i) Non pulire I'apparecchio con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli

o altre sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.
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Este manual del usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versién oficial
del manual del usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el original en
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la precision de la traduccién,
consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Hay versiones en mas idiomas disponibles
previa solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Carrito de cosméticos
Modelo PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Dimensiones [Ancho x Profundidad 475x400x865 | 475x380x855 | 624x380x845
x Alto; mm)]
Maximum load [kg] 30

2. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de ultima generacion. Ademas, se produce de acuerdo con los estandares
de calidad mas estrictos

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO COMPLETAMENTE ESTE
MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, tselo de
acuerdo con este manual de usuario y realice las tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
técnicos y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva
el derecho de realizar cambios asociados con la mejora de la calidad.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

C € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

@ Lea las instrucciones antes de usar.
K El producto debe reciclarse.
| |
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ADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDE! Aplicable a la situacién
dada.
(sefial de advertencia general)

ﬂ Usar solo en interiores.

iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO PARA FINES ILUSTRATIVOS Y ALGUNOS
DETALLES PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso

A\

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES.

os términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
Los t "d tivo" o "producto" til | dvert t fi
a: Carrito de cosméticos.

3.1.

a)

b)

f)

g)

h)

Seguridad en el lugar de trabajo

Aseglrese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo
desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente prever, observe lo que
estd sucediendo y use el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

Si no estd seguro del correcto funcionamiento del producto o si detecta algun dafio,
pdngase en contacto con el centro de servicio del fabricante.

Solo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones. No intente repararlo
usted mismo!

Conserve este manual para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, debera
entregarle el manual.

Guarde los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de
los nifios.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, siga también las demas instrucciones de
uso.

Este dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que
no jueguen con él.

Mantenga el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe si
presenta dafios generales y, en especial, si presenta piezas o elementos agrietados o



ES

cualquier otra condicién que pueda afectar a su funcionamiento seguro. Si detecta algln
dafio, entregue el dispositivo para su reparacidén antes de usarlo.

i) Para garantizar el correcto funcionamiento del dispositivo, no retire las protecciones de
fabrica ni afloje ningun tornillo.

j)  Limpie el dispositivo regularmente para evitar la acumulacion de suciedad persistente.

k) Esta prohibido manipular la estructura del dispositivo para modificar sus parametros o
construccion.

I)  Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

m) Asegurarse de la colocacién estable de la rueda.

ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y sus caracteristicas de proteccion, y del uso
de elementos adicionales que protegen al operador, existe un pequefio riesgo de accidente o
lesidn al utilizarlo. Manténgase alerta y utilice el sentido comun al utilizar el dispositivo.

4. Instrucciones de uso

El carrito se utiliza para guardar accesorios y cosméticos funcionales que demuestran su eficacia
durante diversos tratamientos. jEsta herramienta es exclusivamente de uso doméstico!

El usuario es responsable de cualquier dafio derivado de un uso indebido del dispositivo.

4.1. Descripcion del producto

A

ATENCION! La vista en despiece ordenado de este producto se puede encontrar en las Gltimas
paginas de las instrucciones de funcionamiento.

El dispositivo siempre debe usarse cuando se coloca sobre una superficie plana, estable, limpia,
ignifuga y seca, y debe estar fuera del alcance de los nifios y las personas con funciones mentales
y sensoriales limitadas.
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4.2. Ensamblaje del dispositivo
4.2.1.  PHYSACT-1
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18x16
23x16

* Paso 3: Al instalar el cajon, este componente debe moverse a la posicion mas externa.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2




ES
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* Paso 3: Al instalar el cajon, este componente debe moverse a la posicién mas externa.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Limpieza y mantenimiento

a) Use solo limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

b) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicidn directa a la luz
solar.

c) No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

d) Eldispositivo debe inspeccionarse regularmente para verificar su eficiencia técnica y detectar
cualquier dano.

e) Para limpiar, debe utilizarse solamente un pafio suave.

f)  No deje la bateria en el dispositivo si no se usara durante un periodo de tiempo prolongado.

g) Limpiar con un pafio suave y humedo.

h) No utilice objetos afilados ni metalicos para limpiar (por ejemplo, un cepillo de alambre o

una espatula metalica), ya que podrian dafiar la superficie del aparato.

No limpie el dispositivo con sustancias acidas, productos médicos, disolventes, combustibles,
aceites ni otras sustancias quimicas, ya que podrian daiiarlo.
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A

Ez a felhasznaldi kézikonyv gépi forditassal készilt. Mindent megtettiink a forditas pontossdganak
biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatikus forditdsok nem tokéletesek,
és nem helyettesitik az emberi forditokat. A felhasznaloi kézikbnyv hivatalos verzidja angol nyelven
készillt. A leforditott és az eredeti angol nyelv(i valtozat kozotti eltérések jogilag nem kotelezé
érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjik, tekintse meg az
angol nyelv(i verziét, amely a hivatalos referencia. Tovabbi nyelvi verzidk kérésre elérhet6k az
info@expondo.com cimen.

1. MdUszaki adatok

1. tdbldzat: A term ék miiszaki adatai

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Kozmetikai szervizkocsi
Modell PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Méretek [Szélesség x Mélység
x Magassag; mm]
Maximum load [kg] 30

475x400x865 475x380x855 624x380x845

2. Altalédnos leiras

A felhasznaldi kézikdnyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A
terméket szigoru miszaki iranyelveknek megfeleléen, a legmodernebb technoldgidk és alkatrészek
felhasznalasaval, valamint az Gzemeltetés szabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.
Ezenkivil a legszigoribb mindségi szabvanyoknak megfelel6en késziilt

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HACSAK ALAPOSAN NEM OLVASTA EL ES MEGERTETTE EZT A
FELHASZNALOI KEZIKONYVET.

A késziilék élettartamanak ndvelése és a problémamentes mikodés biztositasa érdekében hasznalja
azt a haszndlati Utmutatdnak megfelelSen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat. A
haszndlati Utmutatéban szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGségfejlesztéssel kapcsolatos valtoztatasokra.

2.1. Jelmagyardzat

lkon A készulék leirdasa

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.

@ Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.
K A terméket Ujra kell hasznositani.
| |
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FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre
vonatkozik.
(altaldnos figyelmeztet6 jelzés)

ﬂ Csak beltérben hasznalja.

NE FELEDJE! A KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOK, ES EGYES
RESZLETEKBEN ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Hasznalati biztonsag

A\

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT!

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban az "eszkoz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezSkre
vonatkoznak: szervizkocsi.

3.1 Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon meg el6re gondolkodni, figyelje
meg, mi torténik, és hasznalja a j6zan eszét a késziilékkel valé munka soran.

b) Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en m(ikddik-e, vagy ha sérlést talal, kérjik,
forduljon a gyartd szervizkdzpontjahoz.

c) Kizdrdlag a gyartd szervizkézpontja javithatja a terméket. Ne probalja meg sajat maga
megjavitani!

d) Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késGbbi felhasznalas céljabdl. Ha a készliléket harmadik
félnek adja tovabb, a kézikbnyvet is at kell adni vele egyutt.

e) A csomagoldanyagokat és a kisebb szerelési alkatrészeket gyermekek eldl elzarva kell
tartani.

f)  Ha ezt a késziiléket mas berendezéssel egyiitt hasznaljak, a tovabbi hasznalati utasitast is be
kell tartani.

g) Akészilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

h) Tartsa a késziléket kifogastalan m(iszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze az
altalanos sériiléseket, kiilondsen a repedt alkatrészeket vagy elemeket, valamint minden
olyan korilményt, amely befolydsolhatja a késziilék biztonsdgos mikodését. Ha sérilést
észlel, hasznalat el6tt adja at a késziiléket javitasra.
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i) A készilék mikodSképességének biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
véd6burkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

j)  Rendszeresen tisztitsa a készliléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyezGdések
felhalmozddasat.

k) Tilos a készilék szerkezetébe beavatkozni a paramétereinek vagy a konstrukcidjanak
megvaltoztatdsa céljabdl.

[)  Tartsa tavol a késziiléket tiizt6l és héforrasoktol.

m) Ne terhelje tul a berendezést!

A

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd&funkcidi, valamint a kezel6t védé kiegészitd
elemek haszndlata ellenére is fennall a baleset vagy sériilés csekély veszélye a késziilék hasznalata
soran. Legyen figyelmes, és hasznalja a jozan eszét a késziilék hasznalata soran.

4. Uzemeltetés szabdlyai

A szervizkocsi olyan kiegészit6k és kozmetikumok tarolasara szolgal, amelyek funkcionadlisak és
kiilonféle kezelések soran bizonyitjak hatékonysagukat. A termék kizardlag otthoni hasznalatra
készult!

A felhasznalo felel@s a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd karokért.

4.1. A készilék leirasa

A

FIGYELEM! A termék robbantott abraja a haszndlati utasitds utolso oldalain talalhaté.

A késziiléket mindig sik, stabil, tiszta, t(izallé és szaraz fellleten kell haszndlni, gyermekek és
korlatozott mentalis és érzékszervi funkcidkkal rendelkezé személyek elél elzarva.
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4.2. A késziléek 6sszeszerelése
42.1. PHYSACT-1
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1
18x16
23x16

* 3. lépés: A fiok beszerelésekor ezt az alkatrészt a legkiilsé helyzetbe kell allitani.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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* 3. lépés: A fidk beszerelésekor ezt az alkatrészt a legkiilsé helyzetbe kell allitani.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3, Tisztitas és karbantartas

a)
b)
c)

d)

e)
f)
g)
h)

A felllet tisztitdsahoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.
A késziiléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdél védett helyen tarolja.
Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a mUiszaki hatékonysaga és az esetleges sériilések
észlelése érdekében.

A tisztitdshoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.
Ne hagyja az akkumulatort a készilékben, ha hosszabb ideig nem hasznalja.
A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

A tisztitashoz ne hasznaljon éles és/vagy fém téargyakat (pl. drétkefét vagy fém spatulat),
mert ezek karosithatjak a késziilék felliletét.

Ne tisztitsa a készlléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitdkkal, Gizemanyaggal,
olajokkal vagy mas vegyi anyagokkal, mert ezek karosithatjak a késziiléket.
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A

Denne brugermanual er blevet oversat ved hjzlp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at sikre,
at overszettelsen er ngjagtig, men bemaerk venligst, at automatiserede oversattelser ikke er perfekte
og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugermanualen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversaettelsen, henvises der til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Kosmetikvogn
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Dimensioner [Bredde x Dybde 475x400x865 | 475x380x855 | 624x380x845
X Hgjde; mm]
Maximum load [kg] 30

2. Generel beskrivelse

Brugermanualen er designet til at hjaelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjzelp af den
nyeste teknologi og komponenter. Derudover er den produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at forlaenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal den anvendes i overensstemmelse
med denne brugermanual og regelmaessigt udfgres vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugermanual er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at
foretage aendringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer.

2.1. Forklaring

lkon Beskrivelse af apparatet

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

@ Laes instruktionerne fgr brug.
K Produktet skal genbruges.
||
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/'\ ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
. (generelt advarselstegn)

ﬂ Brug kun indendgrs.

A\

OBS! TEGNINGER | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATIONSFORMAL OG KAN | NOGLE
DETALJER AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Brugssikkerhed

A

OBS! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarsler og instruktioner til at henvise til:
serveringsvogn.

3.1. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Sgrg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads
kan fgre til ulykker. Prgv at taenke fremad, observer, hvad der foregar, og brug sund fornuft,
nar du arbejder med enheden.

Hvis du er usikker pa, om produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, bedes du
kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet. Forsgg ikke selv at
reparere apparatet!

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis dette apparat gives videre til
tredjepart, skal manualen medfglges.

Opbevar emballageelementer og sma samledele et sted utilgaengeligt for bgrn.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de resterende brugsanvisninger
ogsa felges.

Enheden er ikke legetgj. Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med enheden.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal den kontrolleres for generelle
skader, og iseer for revnede dele eller elementer og for andre forhold, der kan pavirke
enhedens sikre betjening. Hvis der opdages skader, skal enheden afleveres til reparation fgr
brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma fabriksmonterede beskyttelsesskeerme ikke
fiernes, og skruer ma ikke Igsnes.
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i) Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre genstridigt snavs i at ophobe sig.

k) Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at zendre dens parametre eller
konstruktion.

I)  Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

m) Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag.

A

OBS! Pa trods af enhedens sikre design og dens beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
yderligere elementer, der beskytter operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader
ved brug af enheden. Vaer opmaerksom og brug sund fornuft, nar du bruger enheden.

4. Brugsbetingelser

Serveringsvognen bruges til opbevaring af tilbehgr og kosmetik, der bade er funktionelle og
velegnede til forskellige behandlinger. Produktet er kun beregnet til hjemmebrug!

Brugeren er ansvarlig for enhver skade, der matte opsta som fglge af utilsigtet brug af
apparatet.

4.1. Beskrivelse af apparatet

A

BEMZRK! En eksploderet visning af dette produkt findes pa de sidste sider af
betjeningsvejledningen.

Enheden skal altid anvendes, nar den er placeret pa en jaevn, stabil, ren, brandsikker og tgr
overflade, og den skal veere utilgengeligt for bgrn og personer med begraensede mentale og
sensoriske funktioner.
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4.2.
4.2.1

PHYSA CT-1

Samling af enheden
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18x16
23x16

* Trin 3: Ved montering af skuffen skal denne komponent flyttes til den yderste position.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Trin 3: Ved montering af skuffen skal denne komponent flyttes til den yderste position.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Renggring og vedligeholdelse

a)
b)
c)

d)

e)
f)
g)
h)

Brug kun ikke-zetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.
Opbevar enheden et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.
Sprajt ikke enheden med en vandstrale, og nedsank den ikke i vand.

Enheden skal regelmaessigt inspiceres for at kontrollere dens tekniske effektivitet og finde
eventuelle skader.

Brug en blgd klud til renggring.
Lad ikke batteriet sidde i enheden, hvis den ikke skal bruges i lengere tid.
Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en
metalspatel), da de kan beskadige apparatets overflademateriale.

Renggr ikke apparatet med syreholdige stoffer, medicinske midler, fortyndere, braendstof,
olier eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige apparatet.
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Tama kayttoopas on kadnnetty konekadannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kaannoksen oikeellisuuden, mutta huomaa, ettd konekdaannokset eivat ole taydellisid eivatka niiden
ole tarkoitus korvata ihmiskdantajia. Kayttooppaan virallinen versio on englanniksi. Kaannetyn
version ja alkuperdisen englanninkielisen version valiset erot eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos
sinulla on kysyttavaa kaannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielista versiota, joka on virallinen
lahde. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Kosmetiikkakarry
Malli PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Mitat [Leveys x Syvyys
x Korkeus; mm]
Maksimikuormitus [kg] 30

475x400x865 | 475x380x855 | 624x380x845

2. Yleiskuvaus

Kayttdéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytdssa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se on valmistettu tiukimpien laatustandardien mukaisesti

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttdidan pidentdamiseksi ja ongelmattoman toiminnan varmistamiseksi kayta sitd taman
kayttdoppaan mukaisesti ja suorita sdannollisesti huoltotehtavat. Ndiden kayttoohjeiden sisaltamat
tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

C € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

@
Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

> ¢




FI

ﬁ Kayta vain sisatiloissa.

A

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttéturvallisuus

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET.

Varoituksissa ja ohjeissa termeja "laite" tai "tuote" kaytetdan viittaamaan seuraavaan:
Kosmetiikkakarry.

3.1. Turvallisuus tyopaikalla

a) Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen
toimintaa ja kayta tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

b) Jos olet epdvarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina
vaurioita, ota yhteytta valmistajan huoltoon.

c) Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdd tuotteeseen korjauksia. Ald yritd tehd3
korjauksia itse!

d) Pidd tdma kayttoohje tallessa myohempaa kdyttéa varten. Jos tdméa laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

e) Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

f)  Jos tata laitetta kdytetdan yhdessad muiden laitteiden kanssa, on myds niiden kayttoohjeita
noudatettava.

g) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

h) Pida laite teknisesti tdaydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa yleisten
vaurioiden varalta ja erityisesti haljenneiden osien tai elementtien varalta sekd muiden
olosuhteiden varalta, jotka voivat vaikuttaa laitteen turvalliseen kadyttoon. Jos havaitset
minkaanlaisia vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

i) Al poista tehtaalla asennettuja suojuksia #ldka 16ys33d ruuveja, jotta laite toimisi
turvallisesti.

j)  Puhdista laite sadnndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

k) Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
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[)  Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

m) Al3 ylikuormita laitetta.

A

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kadytosta, laitteen kayttoon sisaltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttaessasi.

4. Yleiset kayttoohjeet

Karrya kaytetaan tarvikkeiden ja kosmetiikan sailyttamiseen, jotka ovat sekd toimivia ettd
testattuja erilaisten hoitojen aikana. Tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon!

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

4.1. Laitteen kuvaus

A

HUOMIO! Taman tuotteen rajaytyskuva loytyy kdyttéohjeiden viimeisilta sivuilta.

Laitetta on aina kaytettava tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se
on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky.

4.2. Laitteen kokoaminen

4.2.1. PHYSA CT-1
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* Vaihe 3: Laatikkoa asennettaessa tama komponentti on siirrettdava uloimpaan asentoon.

4.2.2.

PHYSA CT-2
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* Vaihe 3: Laatikkoa asennettaessa tdma komponentti on siirrettdava uloimpaan asentoon.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Puhdistaminen ja huolto
a) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.
b) Laite on sdilytettdvd kuivassa ja viiledssd paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.
c) Ala suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.
d) Laite on tarkastettava sadnnollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.
e) Kayta puhdistamiseen pehmeaa puhdistusliinaa.
f) Al jata akkua laitteeseen, jos sitd ei kdytetd pidempéaan aikaan.
g) Kaytad puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.
h) Ald kdytd puhdistukseen terdvid ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista
lastaa), silla ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.
i) Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, 1ddkinnéllisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,

ohennusaineilla, polttoaineilla, 06ljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat
vahingoittaa laitetta.
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Deze gebruikershandleiding is machinaal vertaald. We hebben ons uiterste best gedaan om ervoor te
zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat geautomatiseerde vertalingen
niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te vervangen. De officiéle versie van de
gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en het
oorspronkelijke Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over de juistheid van de
vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle referentie geldt. Meer taalversies zijn op
aanvraag beschikbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Cosmetica-trolley
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Afmetingen [Breedte x Diepte]
x Hoogte; mm]
Maximale belasting [kg] 30

475x400x865 475x380x855 624x380x845

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken volgens deze gebruikershandleiding en regelmatig de onderhoudstaken uit te
voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant
behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering.

2.1. Legenda

Icon Beschrijving

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

@ Lees de instructies voor gebruik.

K Het product moet worden gerecycled.
||
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WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ﬂ Alleen binnenshuis gebruiken.

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid
A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar: Cosmetica-trolley.

3.1. Veiligheid op de werkplek

a) Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte
werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt
en gebruik gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt.

b) Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan
contact op met het servicecentrum van de fabrikant.

c) Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen
reparaties uit te voeren!

d) Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.

e) Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

f)  Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

g) Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

h) Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer véér elk gebruik op algemene
schade en let met name op gebarsten onderdelen of elementen en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien
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schade wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden
aangeboden.

i)  Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek
gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden
losgedraaid.

i) Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

k) Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

[)  Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

m) Overbelast het apparaat niet.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

4. Gebruik richtlijnen

De trolley wordt gebruikt voor het opbergen van accessoires en cosmetica die zowel functioneel
zijn als hun waarde bewijzen tijdens diverse behandelingen. Het product is alleen bedoeld voor
thuisgebruik!

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.

4.1. Beschrijving van het apparaat

A

ATTENTIE! De exploded view van dit product vindt u op de laatste pagina's van de
gebruiksaanwijzing.

Het apparaat moet altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge
ondergrond en buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische
functies.
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4.2. Assemblage van het apparaat
42.1.  PHYSACT-1
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1
18x16 18 x8
23x16 29 x8

* Stap 3: Bij het monteren van de lade moet dit onderdeel naar de buitenste positie worden
verplaatst.
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4.2.2. PHYSA CT-2
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* Stap 3: Bij het monteren van de lade moet dit onderdeel naar de buitenste positie worden
verplaatst.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Reiniging en onderhoud

a)

b)

c)
d)

e)
f)
g
h)

Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.
Laat de batterij niet in het apparaat zitten als het langere tijd niet wordt gebruikt.
Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een
staalborstel of een metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat
kunnen beschadigen.

Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden,
verdunners, brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan
beschadigen.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, kan du se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelige pa forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Kosmetikkvogn
Modell PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Mal [Bredde x Dybde A475x400x865 | 475x380x855 | 624x380x845
x Hpyde; mm]
Maksimal belastning [kg] 30

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg er den produsert i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a gke produktets levetid og sikre problemfri drift, bruk den i samsvar med denne
brukerhandboken og utfgr regelmessig vedlikeholdsoppgaver. De tekniske dataene og
spesifikasjonene i denne brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til 3
gjore endringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@ Les instruksjonene fgr bruk.
K Produktet ma resirkuleres.
||
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ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS!

ﬂ Skal kun brukes innendgrs.

TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASIONER, OG ENKELTE

DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk

A\

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER.

Begrepene «enhet» eller «produkt» brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
Kosmetikkvogn.

3.1.

a)

b)

f)

8)

h)

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass
kan fgre til ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar
du arbeider med apparatet.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma
du kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. lkke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene
ogsa felges.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk, sjekk for generell skade, og sjekk
spesielt for sprukne deler eller elementer og for andre forhold som kan pavirke sikker bruk
av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte
beskyttelsene eller Igsne skruene.
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i) Rengjor enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

k) Det er forbudt @ gjgre inngrep i apparatets struktur for 3 endre dets parametere eller
konstruksjon.

)  Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

m) Ikke overbelast enheten.

A

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

4. Retningslinjer for bruk

Vognen brukes til 3 oppbevare tilbehgr og kosmetikk som bade er funksjonelle og beviser sin
holdbarhet under ulike behandlinger. Dette produktet er kun beregnet for privat hjemmebruk!

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

4.1. Beskrivelse av enheten

A

OBS! En eksplodert tegning av dette produktet finner du pa de siste sidene i bruksanvisningen.

Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tert
underlag, og det skal vaere utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Montering av enheten
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18x16
23x16

* Trinn 3: Nar du monterer skuffen, ma denne komponenten flyttes til den ytterste posisjonen.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Trinn 3: Nar du monterer skuffen, ma denne komponenten flyttes til den ytterste posisjonen.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Rengjgring og vedlikehold

a)
b)
c)

d)

e)
f)
g)
h)

Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.
Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.
Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.

Bruk en myk klut til rengjgring.
Ikke la batteriet sitte i apparatet hvis det ikke skal brukes over lengre tid.
Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler,
drivstoff, oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.
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A

Denna anvandarmanual har dversatts med maskindversattning. Vi har gjort allt for att sakerstélla att
Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade 6versattningar inte ar perfekta och
inte ar avsedda att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella versionen av anvandarmanualen ar
pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den engelska originalversionen
ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens noggrannhet, vanligen se den
engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns tillgangliga pa begéaran
via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Tekniska data for produkten

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Kosmetikvagn
Modell PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Matt [Bredd x Djup 475x400x865 | 475x380x855 | 624x380x845
x HOjd; mm]
Max belastning [kg] 30

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underlatta en saker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom ar den tillverkad i enlighet med de strangaste
kvalitetsstandarderna

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka produktens livslangd och sakerstalla problemfri drift, anvand den i enlighet med denna
anvandarmanual och utfor regelbundet underhallsuppgifter. De tekniska data och specifikationer
som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i
samband med kvalitetsférbattringar.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

@ Las instruktionerna fore anvandning.
K Produkten maste atervinnas.
||
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VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

ﬂ Anvand endast inomhus.

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM

REFE

3. An
A

RENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

vandningssdkerhet

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvands i varningar och instruktioner for att hanvisa till:
Kosmetikvagn.

3.1.

a)

b)

f)

g)

h)

Sakerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan
leda till olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och
anvand sunt fornuft nar du arbetar med apparaten.

Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptécker skador, vanligen
kontakta tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa produkten. Forsok inte utfora
reparationer pa egen hand!

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
apparaten overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med
apparaten.

Forvara férpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

Om denna apparat anvdnds tillsammans med annan utrustning ska dven de Ovriga
bruksanvisningarna féljas.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstélla att de inte
leker med apparaten.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvdandning att det inte finns
nagra allménna skador och sérskilt att det inte finns spruckna delar eller element och andra
forhallanden som kan paverka enhetens sdkra anvandning. Om du upptacker skador ska du
[damna in apparaten for reparation innan anvandning.
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i)  For att sdkerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och
skruvar inte lossas.

i) Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

k) Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar
eller konstruktion.

[)  Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

m) Overbelasta inte apparaten.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
fornuft nar du anvander apparaten.

4. Riktlinjer fér anvandning

Vagnen anvéands for att forvara tillboehor och kosmetika som bade &r funktionella och fungerar bra
under olika behandlingar. Produkten ar endast avsedd for hemmabruk!

Anviandaren ar ansvarig fér alla skador som uppstar till féljd av icke avsedd anvdndning av
apparaten.

4.1. Beskrivning av apparaten

A

OBS! En sprangskiss av denna produkt finns pa de sista sidorna i bruksanvisningen.

Apparaten ska alltid anvandas nar den ar placerad pa en jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta,
och vara utom rackhall fér barn och personer med begriansade mentala och sensoriska funktioner.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Montering av apparaten
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1
18x16
23x16

* Steg 3: Vid installation av [adan maste denna komponent flyttas till det yttersta laget.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Steg 3: Vid installation av [dadan maste denna komponent flyttas till det yttersta laget.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Rengoring och underhall
a) Anvand endast icke-korrosiva rengoringsmedel for att rengéra ytan.
b) FOrvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.
c) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sdnkas ned i vatten.
d) Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och
upptacka eventuella skador.
e) Anvand en mjuk trasa fér rengoring.
f)  Lamna inte batteriet i apparaten om den under en ldngre tid inte ska anvandas.
g) Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengéring.
h) Anvand inte vassa foremal och/eller metallféremal for rengdring (t.ex. en stalborste eller en

metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

Rengér inte apparaten med syrahaltiga amnen, medel for medicinska andamal,
fortunningsmedel, bransle, oljor eller andra kemiska damnen eftersom det kan skada
apparaten.
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A

Este manual do usuario foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esfor¢os para
garantir a precisdo da tradugdo, mas observe que as tradugdes automaticas ndo sdo perfeitas e ndao
devem substituir os tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do Usudrio estd em inglés.
Quaisquer diferencas entre a versao traduzida e o original em inglés ndo sdo juridicamente
vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a versdo em inglés,
que é a referéncia oficial. Mais versGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitacdo
através do e-mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Descri¢gao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Carrinho de cosméticos
Modelo PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimensdes [Largura x Profundidade]
x Altura; mm]
Carga maxima [kg] 30

475x400x865 475x380x855 624x380x845

2. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com 0s mais rigorosos padrdes de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida Util do dispositivo e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual do usuario e realize as tarefas de manutencdo regularmente. Os dados
técnicos e as especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar altera¢des associadas a melhoria da qualidade.

2.1. Legenda

icone Descri¢do

C € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

@ Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

)4
A
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ﬁ Utilizar apenas em espacos interiores.

A

POR

FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS

ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizacao

A

ATENGCAO! LER TODOS OS AVISOS DE SEGURANGA E TODAS AS INSTRUGOES.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdao usados nos avisos e instrugdes para se referir a: Carrinho
de cosméticos.

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Seguranca no local de trabalho

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro,
observar o que se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

Se ndo tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar
danos, contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparag¢Ges no produto.
Ndo tentar efetuar reparagdes por conta prépria!

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local nao
acessivel as criancas.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes
instrucoes de utilizagdo também devem ser seguidas.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

Manter o aparelho em perfeitas condigGes técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se ha
danos gerais e, em especial, se existem pegas ou componentes rachados, bem como
quaisquer outras condi¢ées que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se
forem detetados danos, entregar o aparelho para repara¢do antes de o utilizar.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢cdes montadas
na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.
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j)  Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulac¢do de sujidade persistente.

k) E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua
construcao.

I)  Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

m) Na&o sobrecarregar o aparelho.

ATENGCAO! Apesar da conce¢do segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e
apesar da utilizacdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro
risco de acidente ou lesdao durante a utilizacdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom
senso quando utilizar o dispositivo.

4. Orientacdes de utilizacdo

O carrinho é utilizado para guardar acessérios e cosméticos que sao funcionais e eficazes durante
diversos tratamentos. Este produto destina-se apenas a uso doméstico!

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagao nao intencional do

dispositivo.

4.1. Descri¢ao do dispositivo

A

ATENCAO! O diagrama explodido deste produto encontra-se nas Ultimas paginas do manual de
instrugdes.

O aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e
seca, e deve estar fora do alcance de criangas e de pessoas com fun¢Ges mentais e sensoriais
limitadas.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Montagem do aparelho
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1
18x16
23x16

* Passo 3: Ao instalar a gaveta, este componente precisa ser movido para a posicao mais externa.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Passo 3: Ao instalar a gaveta, este componente precisa ser movido para a posi¢do mais externa.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Limpeza e manutengao

a) Utilizar apenas produtos de limpeza n3o corrosivos para limpar a superficie.

b) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢do direta a luz solar.

c¢) Nao pulverizar o aparelho com um jacto de 4gua nem o submergir em agua.

d) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

e) Utilizar um pano macio para a limpeza.

f)  N&o deixe a pilha no aparelho se este nao for utilizado durante um longo periodo de tempo.

g) Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

h) N&o utilizar objetos afiados e/ou metaélicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de

arame ou uma espatula metdlica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

Ndo limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes,
combustivel, dleos ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.



SK

A

Tato pouZivatelska prirucka bola prelozena pomocou strojového prekladu. Vynalozili sme maximalne
usilie, aby sme zabezpecili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie su urcené na nahradenie fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej
prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a originalnou angli¢tinou nie su
pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku verziu,
ktora je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie su k dispozicii na poziadanie prostrednictvom
info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabul'ka 1: Technické tdaje produktu

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Kozmeticky vozik
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Rozmery [Sirka x Hibka
x Vyska; mm]
Maximalne zatazenie [kg] 30

475x400x865 475x380x855 624x380x845

2. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpeéné a bezproblémové pouZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim
najmodernejsich technolégii a komponentov. Okrem toho je vyrobeny v stlade s najprisnejsSimi
normami kvality

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Na prediZenie Zivotnosti zariadenia a zabezpe&enie bezproblémovej prevadzky ho pouzivajte v stlade
s touto pouZivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepsenim kvality.

2.1. Legenda

lkona Popis

C € Vyrobok splifia prislu§né bezpe¢nostné normy.

@ Pred pouzitim si precitajte pokyny.
K Vyrobok sa musi recyklovat.
| |
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/'\ VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu.
. (vSeobecné vystrazné znamenie)

ﬂ PouZivajte iba v interiéri.

A\

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY
SA MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani

A

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,vyrobok” sa v upozorneniach a pokynoch pouZivaji na oznacenie:
Kozmeticky vozik.

3.1. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé
osvetlenie méze viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu,
sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat zdravy rozum.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poSkodenie, obratte sa na
servisné stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku méze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokuisajte sa zariadenie
opravit sami!

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouzZitie. Ak toto
zariadenie odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrZiavat aj ostatné
pokyny na pouzivanie.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte
celkové poskodenia a najma skontrolujte prasknuté Casti alebo prvky a akékolvek iné stavy,
ktoré by mohli ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak zistite poSkodenie, odovzdajte
zariadenie pred pouZitim na opravu.

Aby sa zabezpecila funkénad integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované
z vyroby a neuvolfiujte Ziadne skrutky.
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j)  Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necist6t.
k) Je zakazané zasahovat do zariadenia s cieflom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.
[)  Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohnia a tepla.

m) Zariadenie nepretazZujte.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouzitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraziti a pouzivajte zdravy rozum.

4. Pokyny na pouZivanie

Vozik sa pouZiva na uskladnenie prislusenstva a kozmetiky, ktoré su funkéné a osvedcuju sa pri
roznych osetreniach. Vyrobok je ureny len na domace poutzitie!

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sp6sobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.

4.1. Popis zariadenia

A

POZOR! RozloZeny pohlad na tento produkt ndjdete na poslednych stranach navodu na obsluhu.

Zariadenie by sa malo vidy pouZivat na rovnom, stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom
povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a oséb s obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi
funkciami.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Montaz zariadenia
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1
18x16
23x16

* Krok 3: Pri instalacii zasuvky je potrebné tento komponent presunut do najvzdialenejSej polohy.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Krok 3: Pri inStalacii zasuvky je potrebné tento komponent presunit do najvzdialenejsej polohy.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Cistenie a Udrzba

a) Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

b) Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vihkosti a priameho slne¢ného
Ziarenia.

c) Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej neponarajte.

d) Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo
sa pripadné poskodenie.

e) Na Cistenie pouzivajte makkud handricku.

f) Ak batériu nebudete dIhsi ¢as pouzivat, nenechavaijte ju v zariadeni.

g) Na Cistenie pouZivajte makku a vihkd handricku.

h) Na Cistenie nepouzZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotenu kefu alebo kovovi

$pachtlu), pretoze m6zu poskodit povrchovy material spotrebica.

Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom,
olejmi alebo inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo dojst k jeho poskodeniu.
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A

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA € NpeBeAeHO C MOMOLLTA Ha MallMHEeH npesog,. Monoxuam cme
BCUYKM YCW/WA, 33 A3 rapaHTUpame TOYHOCTTa Ha MpeBoga, HO MOAs, 0bbpHeTe BHUMMaHWe, ye
aBTOMaTU3MpaHMTe MNpeBoau He ca nepdeKTHM M He ca npeaHas’HauyeHW Oa 3aMeHAT YOBelLKuTe
npesogaun. OduumanHaTa BEpCUA Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS € Ha aHT/IMIACKM e3UK. BCuuku
PasNIMKM Mexay npeseAeHaTa BEPCUA U OPUrMHANHUA aHTIMIACKM €3MK He ca NpaBHO 06Bbp3BaLUM.
AKO MMaTe BbNPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NPEBOAAa, MOJA, BMXKTE aHI/MICKaTa Bepcus, KOATO e
opuumanHata pedepeHTHa. [loBeye e€3MKOBM BeEPCUM Ca AOCTbMHU NPU  NOUCKBaHe upes
info@expondo.com.

1. TeXxHMYecKn AaHHU

T aobamwmpgal TexygunwdyecKu JAaHHHW HAa OIpPpOJYEKTa

OnucaHue Ha napameTbpa CTOIMHOCT Ha NnapameTbpa
Mme Ha npoayKta Ko3meTnyHa KonnukKa
Moaen PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Pasmepu [LlLUnpuHa x AbnbounHa
X BucounHa; mm]
MaKcumanHo HaToBapBaHe [Kr] 30

475x400x865 475x380x855 624x380x845

2. O6uwo onncaHue

PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens e npeaHasHauyeHo 4a NomorHe 3a 6esonacHoTo 1 6esnpobaemHo
M3M0a3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO. [POAYKTHT € MPOEKTUPAH M NPOU3BEeAEH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOTU
TEeXHUYECKM YKa3aHUA, KaTo ce M3M0A3BaT Hal-CbBPeMeHHN TEXHONOMMN U KomnoHeHTU. OcBeH TOBa,
TO € NPOM3BEeAEHO B CbOTBETCTBME C HAW-CTPOrMTE CTAaHAAPTM 3@ KauyecTBO

HE U3NO/1I3BAUTE YCTPOMUCTBOTO, AKO HE CTE NPOYENIN BHUMATE/ZIHO U PA3EPA/IU TOBA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a [a yBe/IMYMTE }KMBOTA HA YCTPOMCTBOTO U Aa ocurypute besnpobaemHa paboTa, M3nonssaiTe ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 33 NOTPebUTENs U PeAOBHO U3BbPLLBANTE 3aga4nTe Mo
noAaApbxKKa. TexHMYeckuTe AaHHM 1 cneumMdUKaumMm B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutensa ca
aKTyasnHu. Npon3BoguTENAT CM 3ana3ea NpPaBoTo Aa NPaBu NPOMEHMU, CBbP3aHu c NogobpsaBaHe Ha
KayecTsoTo.

2.1. JlereHpa

Nxo
H a

Omucamgue

npO,D,YKT'bT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTAHOAPTH 3a 6e3onacHocCT.

@ MpoueTeTe UHCTPYKUMUTE Npeamn ynoTpeba.
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MpoayKTLT TPAbBa Aa ce peumKkampa.

AajleHaTa cuTyaums.
(06w, npeaynpeguTeneH 3Hak)

M3nonseaiTe camo Ha 3aKpUTO.

||
j ANPEAYNPEXAEHUE! nunvn BHUMAHMUE! nan SANOMHETE! Mpunoxkmnmo 3a

A

MONA, OBbPHETE BHUMAHWUE! YEPTEXKWTE B TOBA PBKOBOACTBO CA CAMO C
WNIOCTPATUBHA LUEN WU B HAKOU [OETAWIM MOXE [OA CE PA3/IMYABAT OT
AEACTBUTENIHUA NPOAYKT.

3. Be3onacHocT npu ynoTtpeba

A

BHUMAHUE! MPOYETETE BCHUYKWU NPEAYNPEXAEHMA 3A BE3OMNACHOCT U BCHUYKU
UHCTPYKUUMWN.

TepMUHUTE ,yCTPOMCTBO” UK ,,NPOAYKT” ce N3M0A3BaT B NpeaynpeKAeHNATa U MHCTPYKLMUTE, 3a 43
ce oTHacAT o: KoameTnuHa Konuuka.

3.1. BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)

f)

g)

YBepete ce, Ye paboOTHOTO MACTO € 4nCTO U Aobpe ocBeTeHO. PasxBbpaAHOTO MAM Nowo
OCBETEHO PabOTHO MACTO MOXKe A3 AoBede A0 3/10MoAyku. Onutante ce ga mucauTe
npeaBapuTenHo, Aa HabaoaaBaTe KakBO ce C/y4Ba M Aa M3N0/a3BaTe 34paB pa3ym, KOrato
paboTunTe C yCTPOMCTBOTO.

AKO He cTe CUTYPHU Oann NPpOAYKTbLT pa6OTVI NpaBUIHO UIN aKO OTKpueTe nospean, MoaA,
CBbpXKeTe Ce CbC CEPBU3HUA LUEHTBP Ha NPOUN3BOAUTENA.

Camo CepBU3HUAT LEHTbP Ha NPOU3BOAUTENA MOXKE [a U3BbPLUIBA PEMOHTM HA MPOAYKTA.
He ce onuTBaiiTe Aa M3BbPLUBATE PEMOHTM camu!

Mons, naseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a bObgelly crnpaBku. AKO TOBa YCTPOWCTBO 6bae
npefaneHo Ha TpeTa CTpaHa, pPbKoBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bae npeaaneHo 3aeAHo C Hero.

CbxpaHABalTe ONaKOBbUYHUTE €/IEMEHTU U MaIKUTE MOHTaXKHM YacTh Ha MACTO, HeAOCTbMHO
3a pgeua.

AKO TOBa YCTPOMCTBO Ce M3Mo/3Ba 3aeAHO C Apyro obopyasaHe, TpAbBa Aa ce cnasgaT U
OCTaHA/IUTE MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba.

YCTpoMCcTBOTO He e urpadka. Jeuarta Tpabea ga 6baat HabalogaBaHK, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye
He CY UrpanT C YyCTPOMCTBOTO.
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h)

k)

1)

m)

MoaabprKaliTe YCTPOMCTBOTO B NePPEKTHO TEXHMUYECKO CbCToAHMe. Mpean BcAKa ynotpeba
nposepnaBaliTe 3a 06WWM NOBPeAM M OCOBEHO 3a HaNyKaHM YacTU UAM eNIeMEHTU, KaKTo U 3a
APYrY CbCTOAHUA, KOUTO MOTaT Aa NOBAMAAT Ha 6e3onacHaTa paboTta Ha YCTPOMCTBOTO. AKO
ce OTKPUAT noBpeau, npeaaiTe yCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT Npeau ynoTtpeba.

3a pga ocurypute paboTHaTa USAOCT HA YCTPOWMCTBOTO, He OTCTpaHABanTe ¢abpuyHo
MOHTMpaHWTe NpeanasnTenn 1 He pasxaabeaiite BUHTOBE.

MouncTBaiTe YCTPOMCTBOTO PEAOBHO, 33 Aa NPefoTBPaTMTE HATPynBaHETO Ha ymnopuTu
3aMbPCABaHMA.

3abpaHeHo e Aa ce HamecBaTe B CTPYKTypaTa Ha YCTPOMCTBOTO, 3@ 4@ NMPOMEHATE HErosuTe
napameTpu AN KOHCTPYKLUMA.

[pbXKTe YCTPOMCTBOTO Aasiey OT U3TOUYHMLLM Ha OFbH M TOM/IMHA.

He npetoBapBaliTe yCTPOMCTBOTO.

A

BHMMAHMUE! Bbnpekn 6e3onacHUA AM3aliH Ha YCTPOWMCTBOTO WM HEroBuTe 3aWMTHU PYHKLUWK,
KaKTO U1 BbMPEKN M3MON3BAHETO Ha AOMbAHUTENHU eleMeHTH, 3alumMTaBallM onepaTopa, BCe oue

chblue

CTBYBa Ma/ibK PUCK OT 3/10N0JYKa WAM HapaHABaHe npu ynotpeba. bbaete 6auTenHu u

M3Moa3BaiTe 34paBumA pa3ym, KOraTo M3noa3BaTte yCTPOMUCTBOTO.

4. YKa3aHuA 3a ynoTtpeba

KonnuKkata ce M3Mon3Ba 3a CbXpaHEHWe Ha aKkcecoapu M KO3METWMKA, KOMTO ca eAHOBPEeMEeHHOo
GYHKLUMOHANHM M ce AOKas3BaT Mo Bpeme Ha pPas/iMyHu npoueaypy. NpoayKTsT e npegHasHaveH

camo

3a AOMaLWHa ynoTpebal

MoTpebuTenaAT HOCKM OTrOBOPHOCT 3a BCAKAKBM LWETU, MPOM3TUYALLM OT HenpegHasHauvyeHa
ynotpeba Ha yCTpOMUCTBOTO.

4.1. OnucaHune Ha YCTPOMUCTBOTO

A

BHUMAHMUE! PasrbHaTo M30bparkeHne Ha TO3U NPOAYKT MOXe Aa Ce Hamepu Ha nocnegHute
CTPaHULM Ha UHCTPYKLUMUTE 3@ eKcnaoataumsa.

YCcTpoicTBOTO TPAGBA BMHArK A4a ce U3no/3Ba, KoraTo e NocTaBeHo BbpXy paBHa, cTabuiHa, YMCcTa,
OrHeynopHa M cyxa MOBBLPXHOCT M Aa 6bAe Aanedy OT Aeua M Mua C OrPaHUYeHn YMCTBEHU U
CEH30PHU PYHKUMMN.
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4.2. CrnobasaHe Ha yCTPOMCTBOTO

4.2.1. PHYSA CT-1
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18x16

23x16

EED

R

* Crtbnka 3: Mpu MOHTaXX Ha YEKMeZ KeTo, TO3M KOMMOHEeHT TpsbBa Aa 6bae npemecteH B Hait-

BBbHLWHO NOJIOXKEHUE.
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4.2.2. PHYSA CT-2
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49 ~8 | 9 <8

&8 LG

* CtbnKka 3: Mpy MOHTaX Ha YEKMeMKeTo, TO3M KOMMOHEHT TpAbBa Aa 6bae npemecteH B Hald-

BBbHLWHO NOJI0OXKEHUE.



BG

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3, MouncTBaHe M NOAAPBIKKA
a) WM3nonssaiTe camo HEKOPO3MBHM MOYUCTBALLM NPErnapaT 3a NOYUCTBAHE HA MOBBPXHOCTTA.
b) CbxpaHaBaiTe yCTPOMCTBOTO HA CYXO WM XN1agHO mAcTo, 6e3 BfAara M MNpAKO M3naraHe Ha
CbHYEBA CBET/INHA.
c) He npbcKaiiTe yCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA U He ro notansaiiTe BbB BOAA.
d) YcTtpoicteoTo TpAbBa pesoBHO Aa ce MPOBepsABa, 3a Aa Ce MPOBEPU TEXHUYECKATa My
epeKTUBHOCT U Aa Ce OTKPUAT eBEeHTyaIHW NoBpeaum.
e) W3nonssaiTe meKa Kbpna 3a NOYUCTBAHE.
f)  He ocTtaBaitTe 6aTepuATa B yCTPOICTBOTO, aKO TO HAMA Aa Ce M3MO0A3BA 3a NO-AbAbl Nepuos,
OT BpeMe.
g) M3nonsBaitTe meka, BNaXHa Kbpna 3a No4MCcTBaHe.
h) He u3nonsgaiiTe oCTpK U/MAN METaNHW NpeaMeTM 33 NoYMCTBaHe (Hanp. TeaeHa YeTka uau

MeETa/Ha LunaTyna), Tbl KaTo Te morat Aa noBpeaAT NOBbPXHOCTHUNA MaTepPUaa Ha ypeada.

He nouuctBaiitTe yCTPOMCTBOTO C KWCE/NIMHHU BELLEeCTBA, CPEACTBa 33 MEAMUMHCKM Lew,
paspeguTeny, ropuMso, macna MAM APYrM XMMMWYECKM BellecTBa, Tbii KaTo TOBa MOXe Aa
nospeam ycTpoMCTBOTO.
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A

AuTO TO EyxelpidSlo Xpnotn €xel petadpaotel pe pnxavikn petadpaocn. Exoups kataBdlel kabe
Sduvartr mpoomndBela yia va Staopalicoupe TNV akpifela tng petdadppaocng, oAAa AaBete umoyn ot
Ol OUTOUOTOTOLNUEVEG HETAdPAOCEL Sev eival TEAELEG Kal Sev Tpoopilovtal va avILKATAOTHooUV
Tou¢ avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou Xprjotn eival ota AyyAlkd.
Tuxov S10popEC petafl NG HeTAadpACHEVNG EKOOONG KAl TNEG MTPWTOTUTNG aYYALKAG YAwooag Sev
elval voplkd OeopeuUTIKEC. EGv €XeTe OTOLECOATIOTE EPWTNOEL, OXETIKA HME TNV OKpifela tng
peTadpaong, avatpefte otnv ayyAlkn £kdoon, n omola amoteAel TNV emionun avadopd.
Meploodtepe  YAwoolkée e£kbOoelg  eivol  Slabéolpeg  KoTOMYV — QUTAMOTOC  HECOW  TOU
info@expondo.com.

1. Texvika dedopeva

U{Vd](dg‘l:TEXVle§£‘§0[1éVd TOUv ZTPOigV ToOog

Nepypadn napapétpou TN MapapéTpou
‘Ovopa mpoidvtog Kapotol KAOAAUVTIKWY
Movtého PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3
Ataotaces [MAatog x Babog 475x400x865 | 475x380x855 | 624x380x845
x'YPog- mm]
Méyloto doprtio [kg] 30

2. levikn eplypadn

To eyxelpiblo xpnotn €xeL oxedlaotel yia va fonba otnv aocdaln Kat xwplc mpoBARuaTa Xpron tg
oUOKeUNC. To poiov £xel oXeSLAOTEL KAl KOTOOKEVOOTEL CUUPWVA PE AUOTNPES TEXVLKEC 08NYIEC,
XPNOLLOTIOLWVTAC TEXVOAOYIEG KOl e€apTrAOTA ALXNG. EMUTALoy, mapdyeTal cUUGWVA E TA TILO
QUOTNPA TIPOTUTIA TIOLOTNTAG

MHN XPHZIMONOIEITE TH 2YZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI MPOZEKTIKA
AYTO TO ErXEIPIAIO XPHZHZ.

Mo va auénoete tn Stapkela Lwng TNG CUCKEUNG KaL va Staodpalioste tnv anpookomntn Asttoupyia
NG, XPNOLLOTOLAOTE TNV CUUDWVA LLE TO TIOPOV EYXELPIOLO XPrOTN KAl EKTEAELTE TAKTIKA TIG EPYOOLES
ocuvtipnonc. Ta texvika Sedopéva Kat oL tpodlaypad£g o AUTO To eYXELPLSLO Xprotn lvat
gvnuUeEpwUEVA. O KATOOKEUAOTAC Slatnpel To Sikalwpa va KAvel aAAayEg mou oxetilovtal Ye T
BeAtiwon tng mowdtNTag.

2.1. Ynouvnua

o H
< -
-~ R

IMepti1ypadn

To mpoidv mAnpol ta oxetkd mpotuna achaleiog.

Mo




EL

AlaBaote TIG 08nyleg mpLv amo tn xpnon.

To mpoidv MPEMEL va. OVAKUKAWOEL.

MNPOEIAONOIHZH! 1 NIPOZOXH! 1 OYMHOEITE! loxUeL yia tnv Sebopévn
nepintwon.
(veviko mpoeldomnointiko cUPolo)

XpNGOLUOMOLAOTE LOVO OE ECWTEPLKOUC XWPOUC.

g s B 1@

IHMEIQZITE! TA IXEAIA ZE AYTO TO ErXEIPIAIO EINAI MONO F1A AOTFOYz ANEIKONIZHZ KAI ZE
OPIZMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAGEPOYN AMO TO MPATMATIKO NMPOTON.

3. AcddaAela katd Tn Xprnon

A\

NPOZOXH! AIABAZTE OAEZ TIZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAL KAI'OAEZ TIZ OAHTIEE.

OL 6pot "ouokeun" n "mpoidv" xpnolpomoloUvTol OTL TIPOELSOTOLNOEL KOl T odnyleg ya va
avadpepBolv: Kapdtol KOAAUVTIKWV.

3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

AcddAela otov Ywpo epyaciag

BeBawwBeite oTL 0 YWpoC epyaciag eival kabBapog kal KoAd GwTLoPEVOG. Evag aKaTaoTaTog
N KOKWG GWTLOUEVOG XWPOC epyaciag umopel va odnynoel og atuyxnuota. Npoonabrote va
OKEDTEOTE €K TWV TIPOTEPWY, VA TAPATNPEITE TL CUMPALVEL KOL VO XPNOLLLOTIOLELTE TNV KOLVN
AoyLKN) OTav epyAleoTE LIE TN CUOKEUN).

Eav 8ev eiote olyoupol yla To av To TPOiOV AEITOUPYEL OWOTA ) €AV EVIOTIOETE {NULQA,
ETUKOLVWVHOTE HE TO KEVTPO GEPPLG TOU KATACKEUAOTH).

Movo To KEVTPO OEPPLS TOU KATAOKEUOLOTH) ETLTPETIETAL VO KAVEL ETILOKEVEC OTO TIPOiloV. Mnv
ETUYELPNOETE VA KAVETE POVOL 0AC ETILOKEVEG!

MapakaAoUE KPATAOTE AUTO TO eyXeLpidlo Stabéotpo yla peAloviikr avadopd. Eav autn n
ouokeun apaxwpnBel oe Tpitoug, To eyxelpidlo mpémnel va mapadobel pall pe authv.

QuAatte Ta otolela CUCKEUATLOG KO T LKPA EEAPTHLATA CUVAPHOAOYNONG OE LEPOG TIOU
Sev eival mpooPBaoipo og maldLd.

EGv auti n ouokeun xpnowdoroleital pall pe AAAov €€OTALOMO, TPEMEL €miong va
akolouBouvtal oL utoAoLeg 0dnyieg xpnong.

H ouokeun Sev eival mayvidl. Ta maldld mpenel va emiBAEnovtal yia va dStaodaliotel otL
Sev mailouv pe t cuokeun.
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h) Awatnpnote tn OUOKEUN Ot APLOTN TEXVIKN Katdotaon. MNpwv and kabe xprnon, eAéyéte ya
VEVIKEG {NULEC Kal Ldlaitepa yla paylopéva LEpn 1 otolxela Kal yla omolecbnmote AAAEG
OUVONKEG IOV UMOpPEL va eMnpedoouV TNV achalr] Aeltoupyla TG CUOKEUNG. EAv evtomiotel
{nULa, mMapadwaoTe TN CUOKEUN YL EMLOKEUN TIPLV Ao Th xpnon.

i) T va Slaodpodicete TNV AELTOUPYLKN OAKEPALOTNTA TNG OUOKEUNG, MNV adalpeite ta
£PYOOTOOLOKA TOMOOETNUEVO TIPOCTOTEVUTIKA KAl NV XAAAPWVETE TG Bideg.

j)  KoBapilete Tn OUOKEUN TAKTIKA YLA VA ATOTPEPETE TN CUCCWPEUCH EMIPOVNG BPWHLAC.

k) AnayopeUetal va enepPalvete otn SO TNG CUOKEUNG YLO va dAAAEETE TIG TOPAUETPOUG
TNV KATAOKEUR TNG.

[)  Kpatnote tn cUCKeUH HakpLA amo nnyEg dwTLdg Katl Beppotntoc.

m) Mnv unepdOPTWVETE TN CUOKEUN.

APOZOXH! Mapd Ttov aodoArn oOxXeOLAOUO TNG OUOKEUNG KAl TA TIPOOTOTEUTIKA TNG
XQPOKTNPLOTIKA, KAl TApA Tn XPHon MpOcOeTwV OTOLXEIWV TIOU TPOCTATEVOUV TOV XELPLOTH,
g€akoNouBel vo UTTAPYEL EVaG UIKPOC KIVOUVOG OTUXAMOTOC 1) TPAUHATIOHOU KOTA TN XPron tng
cuokeunc. Na elote og eypriyopon Kal va XPNOLUOTIOLEITE TNV KOWVA AOYIKI KOTA TN XpHon the
OUOKEUNG.

4. Obnyieg xpnong

To KOpPOTOL XpnoLUOoMoLeital yla tTnv amoBbnkeuon afecoudp Kal KOAAUVTIKwY, Ta omola eival
Aeltoupyka kal dokipalovral kata tn Slapkela Sltadopwv Beparmelwy. To mpoidv mpoopiletal
MOVO yla olKLoKH xprion!

0 xprRotng dpépeL TNV €uBUVN yLa oroLadrToTE {NULA OV TIPOKUTITEL Ao akoUola XprRon tng
OUGCKEUNG.

4.1. Mepypadr) CUCKEUNG

A

MNPOZOXH! H avaAuTiki amelkovion autou Tou poloviog BplokeTal oTig TeAeuTaisg oeAibeg Twy
odnyLwv Aettoupyliac.

H ouokeun TpEmel mAvta va xpnoludormnoleital tomoBetnuévn oe eminedn, otabepr, kabopn,
TIUPAVTOXN KOL OTEYVI EMGAVELN KOL VO €lval HOKPLA OO TIALOLA KOl ATOUO UE TIEPLOPLOKEVEG
VONTLKEG Kol oloBnTnpLakéG AelToupyieg.
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4.2. ZuvapHoAOyNan TG CUGKEUNG
4.2.1.  PHYSACT-1
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18x16

23x16

EED

R

* BAua 3: Katd Tnv eyKaTAaotoon Tou ouptaplol, autd To e€ApTnUa TPETIEL VA LETAKLYNBEL oTtnv TLo

efwteptkn Bon.
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4.2.2. PHYSA CT-2
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* Bpa 3: Katd tnv eyKataoToon ToU cupTtaplol, auTo To e€APTNUA TIPETIEL VO LETAKLVNOEL oTtny Lo
efwteptkn Bon.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3, KaBaplopog kat cuvtrpnon

a)

b)

c)
d)

e)

f)

g)
h)

XpNGOLUOTIOLNOTE HOVO 1N SLaBpwTikd KaBapLoTIKA Yl ToV KaBaplopo tng entdpaveLac.

Amnobnkelote tn povada oe Enpd, SpocepO UEPOG, HOKPLA amd uypacia Kal apeon £kBeon
010 NALokO dwe.

Mnv ekalete tn cuokeun pe midako vepou 1 tn Bubilete oe vepo.

H ouokeur TIPETEL v EAEYXETAL TOKTIKA VLo VO EAEYXETOL N TEXVLKN TNG amodoon Kol va
gvrtornifovtol TUXoV {NULEC.

XpNGoLUOTOLNOTE £va LAAQKO TIaVL yLo ToV KaBopLouo.

Mnv adnvete tnv pnatoaplo otn ouokeur €dv 8ev TMPOKELTAL va xpnoldomnolnBel yia
LEYAAUTEPO XPOVIKO SLAoTnua.

XPNOLUOTIONOTE €va LaAaKO, LyPO Ttavl yla Tov KaBapLouo.

Mnv xpnolpormoleite ayunpd rf/kat HETaAALKA avtikeipeva yla tov kaboaplopod (m.x.
ouUpUATLYVN BoupToa ) LETOAALKS) OTIATOUAQ) EMELSH UmopEl va TIPOKAAEGOUV {NLA 0TO UALKO
™G eMLPAVELAG TNC CUCKEUNG.

Mnv kaBopilete tn cuokeur pe 6€lvn ouoia, LATPIKA PECA, APALWTIKA, Kavolla, Aada f
AGAAEG XNULKEC ouaieg, emeldn umopel va tpokAnBei {nuLd otn CUCKEUN.
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prevodenjem. UloZili smo maksimalan napor kako
bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce. Ako
imate bilo kakvih pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.
Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci o proizvodu

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Kozmeticka kolica
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimenzije [Sirina x Dubina
x Visina; mm]
Maksimalno opterecenje [kg] 30

475x400x865 | 475x380x855 | 624x380x845

2. Op¢i opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristeci najsuvremenije
tehnologije i komponente. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLJIVO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produfzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrZavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisni¢kom priruc¢niku su aZurirani. Proizvodac zadrZava pravo na promjene povezane s
poboljsanjem kvalitete.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

@ Procitajte upute prije upotrebe.

Proizvod se mora reciklirati.

(opéi znak upozorenija)

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

| |
/'\ UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
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NAPOMENA! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM
DETALIIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

A

PAZNJA!

Izrazi "ur

3.1.

a)

b)
c)

d)

f)

g)
h)

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE.

edaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za: Kozmeticka kolica.
Sigurnost na radnom mjestu
Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno

mjesto mozZe dovesti do nesreca. Pokusajte razmisljati unaprijed, promatrati Sto se dogada i
koristiti zdrav razum pri radu s uredajem.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete oSteéenja, obratite se servisnom
centru proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokusavajte sami
popravljati!

Molimo vas da ovaj priru¢nik saCuvate za budu¢u upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje trecoj
strani, priru¢nik se mora predati zajedno s njim.

Ambalazu i male dijelove za sastavljanje drZite na mjestu nedostupnom djeci.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, treba se pridrzavati i preostalih
uputa za uporabu.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Uredaj odrzavajte u besprijekornom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite ima li
op¢ih ostecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te bilo kakvih
drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, prije
uporabe predajte uredaj na popravak.

Kako biste osigurali operativnu ispravnost uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene
zasStitne elemente i nemojte otpustati vijke.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.
Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

Nemojte preopteretiti ureda;j.
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PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te unato¢ koristenju
dodatnih elemenata koji Stite rukovatelja, i dalje postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum pri koristenju uredaja.

4. Upute za uporabu

Kolica se koriste za pohranu pribora i kozmetike koji su funkcionalni i dokazuju se tijekom raznih
tretmana. Proizvod je namijenjen samo za kué¢nu upotrebu!

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.

4.1. Opis uredaja

A

PAZNJA! Rastavljeni prikaz ovog proizvoda moZe se pronaci na posljednjim stranicama uputa za
uporabu.

Uredaj uvijek treba koristiti kada je postavljen na ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i suhoj
povrsini te izvan dohvata djece i osoba s ogranicenim mentalnim i senzornim funkcijama.

4.2. Sastavljanje uredaja
4.2.1.  PHYSACT-1

e e I
e .0 \2) (3
Ve __-_7 __.c"__"'--—-______ S — )
- 7 2 K "] , = _,;' -

— p

X2 X 4 X3




HR

X24

MEx35mm

X186

/9 23|

'gxz_

2ig-2x3

20 %2

@l
*":i:}f{_:%:__




HR

STEP:3
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* Korak 3: Prilikom ugradnje ladice, ovu komponentu potrebno je pomaknuti u krajnji vanjski polozaj.

422.  PHYSACT-2
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* Korak 3: Prilikom ugradnje ladice, ovu komponentu potrebno je pomaknuti u krajnji vanjski poloZzaj.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. CiS¢enje i odrZavanje
a) Za ciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢iséenje.
b) Uredaj Cuvajte na suhom, hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.
c) Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.
d) Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnic¢ka ucinkovitost i
uocila eventualna ostecenja.
e) Za Cis¢enje koristite meku krpu.
f)  Ne ostavljajte bateriju u uredaju ako se nece koristiti dulje vrijeme.
g) Za ciscenje koristite meku, vlaznu krpu.
h)  Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢is¢enje (npr. Zicanu Cetku ili metalnu lopaticu)
jer mogu ostetiti povrsinski materijal uredaja.
i) Ne C(istite uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinsku namjenu, razrjedivacima,

gorivom, uljima ili drugim kemijskim tvarima jer to mozZe ostetiti uredaj.
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Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalba néra teisisSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, Zr.
angliskg versijg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pastu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Produkto techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro reikSmeé
Produkto pavadinimas Kosmetikos vezimélis
Modelis FYSA CT-1 FYSA CT-2 FYSA CT-3

Matmenys [Plotis x Gylis]
x Aukstis (mm)
Maksimali apkrova [kg] 30

475x400x865 | 475x380x855 | 624x380x845

2. Bendras apraSymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas ir komponentus.
Be to, jis gaminamas laikantis griezciausiy kokybés standarty

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR NESUPRATOTE 510 NAUDOTOJO
VADOVO.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikima, naudokite jj pagal §j
naudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitiros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra naujausios. Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus,
susijusius su kokybés gerinimu.

2.1. Legenda

Piktograma ApraSymas
C € Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.
] - .. e ..
s Pries naudojima perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbamas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkregiai
situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

> 154
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ﬁ Naudoti tik patalpose.

A

PRASOME ATKREIPTI DEMES]! SIAME VADOVE PATEIKTI BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR
KAI KURIOSE DETALESE GALI SKIRTIS NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Na
A

udojimo saugumas

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCLJAS.

|spéjimuose ir instrukcijose terminai ,prietaisas” arba ,,gaminys” vartojami kalbant apie: Kosmetikos

veZimelj.
3.1. Saugumas darbo vietoje
a) Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta

b)

c)

d)

f)

g)
h)

darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi. Dirbdami su jrenginiu, stenkités
mastyti j priekj, stebékite, kas vyksta, ir vadovaukités sveiku protu.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba jei pastebéjote pazeidimy, kreipkités j
gamintojo techninés priezidros centra.

Produktg gali remontuoti tik gamintojo techninés prieZiGros centras. Nebandykite patys
atlikti remonto!

Prasome iSsaugoti Sj vadova, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje. Jei Sis prietaisas
perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo turi bati perduota ir naudojimo instrukcija.

Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis likusiy naudojimo
instrukcijy.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikus reikia priziGreéti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés biklés. Pries kiekvieng naudojimga patikrinkite,
ar néra bendry pazeidimy, ypac ar néra jtrikimy ar elementy, ir ar néra kity sglygy, kurios
gali turéti jtakos saugiam prietaiso naudojimui. Jei aptinkama paZeidimy, pries naudojimg
prietaisg perduokite remontui.

Kad uztikrintuméte prietaiso veikimg, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir
neatsukite jokiy varzty.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

DraudZiama kistis j prietaiso konstrukcijg, norint pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.
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[)  Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

m) Neperkraukite prietaiso.

A

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir apsauginiy funkcijy, taip pat nepaisant
papildomy elementy, apsauganciy operatoriy, naudojimo, naudojant prietaisg vis tiek iSlieka
nedidelé nelaimingo atsitikimo ar suzalojimo rizika. Naudodami prietaisg, bikite budris ir
vadovaukités sveiku protu.

4. Naudojimo instrukcijos

VeZimélis skirtas priedams ir kosmetikai laikyti, kurie yra ir funkcionalls, ir pasiteisina jvairiy
procediry metu. Produktas skirtas naudoti tik namuose!

Vartotojas yra atsakingas uZ bet kokig Zalg, atsiradusia dél ne pagal paskirtj naudojamo
jrenginio.

4.1. Jrenginio aprasymas

A

DEMESIO! Sio gaminio i$skleistg vaizdg galite rasti paskutiniuose naudojimo instrukcijos
puslapiuose.

Jrenginj visada reikia naudoti ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, jj
reikia laikyti vaikams ir asmenims su ribotomis psichinémis ir jutimo funkcijomis nepasiekiamoje
vietoje.



EN

4.2.
4.2.1

FYSA CT-1

Jrenginio surinkimas
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18x16
23x16

* 3 veiksmas: montuojant stalCiy, §j komponentg reikia perkelti j tolimiausig padét;.
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4.2.2.

FYSA CT-2

620mm

X2

X2
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* 3 veiksmas: montuojant stalciy, $j komponentg reikia perkelti j tolimiausig padét;.

4.2.3. FYSA CT-3
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4.3. Valymas ir priezitra

a)

b)

d)

e)
f)
g)
h)

Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

Jrenginj laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

Jrenginj reikia reguliariai tikrinti, kad bty patikrintas jo techninis veikimas ir nustatyti bet
kokie pazeidimai.

Valymui naudokite minkstg Sluoste.
Nepalikite baterijos jrenginyje, jei jis nebus naudojamas ilgesnj laika.
Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés
mentelés), nes jie gali paZeisti prietaiso pavirsiy.

Nevalykite prietaiso rigstinémis medzZiagomis, medicininés paskirties priemonémis,
skiedikliais, degalais, alyvomis ar kitomis cheminémis medzZiagomis, nes tai gali paZeisti
prietaisa.
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Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corectd, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte
si nu sunt menite sa Tnlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a Manualului de utilizare este
in limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si originalul in limba engleza nu sunt
obligatorii din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiald. Mai multe versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Carucior cosmetic
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimensiuni [Latime x Adancime]
x Indltime; mm]
Sarcina maxima [kg] 30

475x400x865 475x380x855 624x380x845

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat Tn conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultima generatie. In plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIERE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-I in conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul
isi rezerva dreptul de a efectua modificari legate de imbunatatirea calitatii.

2.1. Legenda

Pictogram .
g Descriere

a
C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

@ Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
(semn de avertizare general)

A
A
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ﬁ Utilizati numai in interior.

A

VA RUGAM SA RETINETI! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV Si

POT

DIFERI IN ANUMITE DETALII DE PRODUSUL REAL.

7

3. Siguranta utilizarii

A

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.

Termenii
Carucior

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

,dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
cosmetic.

Siguranta la locul de munca

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca murdar sau slab
iluminat poate duce la accidente. Incercati sa anticipati, s observati ce se Intampla si s3
folositi bunul simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca gasiti deteriorari, va
rugam sa contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa
efectuati singur reparatiile!

Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru referinte ulterioare. Daca acest
dispozitiv este predat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu aceasta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este
accesibil copiilor.

Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si
celelalte instructiuni de utilizare.

Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu dispozitivul.

Pastrati dispozitivul in stare tehnicd perfects. inainte de fiecare utilizare, verificati daca
exista deteriorari generale si in special daca exista piese sau elemente crapate si daca exista
alte conditii care pot afecta functionarea in sigurantd a dispozitivului. Daca se constata
deteriorari, predati dispozitivul pentru reparatii inainte de utilizare.

Pentru a asigura integritatea operationalda a dispozitivului, nu indepartati aparatorile
montate din fabrica si nu slabiti suruburile.



EN

j)  Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea de murdarie persistenta.

k) Este interzisa interventia asupra structurii dispozitivului pentru a-i modifica parametrii sau
constructia.

[)  Tineti dispozitivul departe de surse de foc si caldura.

m) Nu supraincarcati dispozitivul.

ATENTIE! Tn ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau vatamare corporala la utilizarea dispozitivului. Ramaneti vigilenti si dati dovada de
bun simt atunci cand utilizati dispozitivul.

4. Instructiuni de utilizare

Caruciorul este utilizat pentru depozitarea accesoriilor si cosmeticelor care sunt atat functionale,
cat si eficiente in timpul diferitelor tratamente. Produsul este destinat exclusiv uzului casnic!

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a

dispozitivului.

4.1. Descrierea dispozitivului

A

ATENTIE! Vederea explodata a acestui produs poate fi gasita pe ultimele pagini ale instructiunilor
de utilizare.

Dispozitivul trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabila,
curata, ignifuga si uscatd si nu trebuie lasat la indemana copiilor si a persoanelor cu functii
mentale si senzoriale limitate.
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4.2.
4.2.1.

PHYSA CT-1

Asamblarea dispozitivului
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* Pasul 3: La instalarea sertarului, aceasta componenta trebuie mutata in pozitia cea mai exterioara.
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4.2.2.

PHYSA CT-2

620mm

X2

X2
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3-8

* Pasul 3: La instalarea sertarului, aceastda componenta trebuie mutata in pozitia cea mai exterioara.

4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Curatare si Intretinere

a) Folositi numai produse de curatare necorozive pentru curatarea suprafetei.

b) Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la
lumina soarelui.

c) Nu pulverizati dispozitivul cu jet de apa si nu il scufundati in apa.

d) Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a-i verifica eficienta tehnica si a detecta orice
deteriorari.

e) Folositi o carpa moale pentru curatare.

f)  Nu lasati bateria in dispozitiv dacd acesta nu va fi utilizat pentru o perioadd mai lunga de
timp.

g) Folositi o lavetd moale si umeda pentru curatare.

h)  Nu utilizati obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sarma

sau o spatula metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul suprafetei aparatului.

Nu curatati dispozitivul cu substante acide, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri
sau alte substante chimice, deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.
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A

Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o to¢nosti prevoda, se obrnite na anglesko razlicico, ki je uradna referenca.
Vec jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Tabela 1: Tehnicni podatki izdelka

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Kozmeticni vozicek
Model PHYSA CT-1 PHYSA CT-2 PHYSA CT-3

Dimenzije [Sirina x Globina
x Visina; mm]
Najvecja obremenitev [kg] 30

475x400x865 | 475x380x855 | 624x380x845

2. Splo3ni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave.
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih
tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE NISTE TEMELINO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem uporabniskem priroc¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@
Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMRZNITE SE! Velja za dano situacijo.
(splo$ni opozorilni znak)

>
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ﬁ Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

A

PROSIMO, UPOSTEVAJTE! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Va
A

rnost uporabe

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih uporabljata za: Kozmeticni vozicek.

3.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Varnost na delovhem mestu

Prepricajte se, da je delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno
delovno mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte, kaj se dogaja,
in pri delu z napravo uporabljajte zdrav razum.

Ce niste prepricani, ali izdelek deluje pravilno, ali ¢e opazite poskodbe, se obrnite na servisni
center proizvajalca.

Izdelek lahko popravlja samo servisni center proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji je
treba skupaj z njo izroditi tudi priro¢nik.

Embalazni elementi in majhne dele za sestavljanje morajo biti shranjeni na mestu, ki ni
dostopno otrokom.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala
navodila za uporabo.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo ne igrajo.

Napravo hranite v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite, ali so
prisotne splosne poskodbe, Se posebej pa preverite, ali so deli ali elementi razpokani, in ali
obstajajo druga stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete
poskodbe, jo pred uporabo oddajte v popravilo.

Da bi zagotovili brezhibno delovanje naprave, ne odstranjujte tovarnisko namescenih
zascitnih naprav in ne odvijajte vijakov.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Prepovedano je posegati v strukturo naprave, da bi spremenili njene parametre ali
konstrukcijo.
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[)  Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

m) Naprave ne preobremenijujte.

A

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki SCitijo uporabnika, obstaja manjse tveganje za nesreco ali poskodbo pri uporabi
naprave. Pri uporabi naprave bodite pozorni in uporabljajte zdravo pamet.

4. Navodila za uporabo

Vozicek se uporablja za shranjevanje pripomockov in kozmetike, ki so hkrati funkcionalni in se
izkazejo pri razlicnih tretmajih. lzdelek je namenjen samo za domaco uporabo!

Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli skodo, ki nastane zaradi nenamerne uporabe naprave.

4.1. Opis naprave

A

POZOR! Razstavljeni pogled tega izdelka najdete na zadnjih straneh navodil za uporabo.

Napravo je treba vedno uporabljati, ko je nameséena na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi
povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi funkcijami.

4.2. Sestavljanje naprave

4.2.1. PHYSA CT-1
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* 3. korak: Pri namestitvi predala je treba to komponento premakniti v skrajni zunanji polozaj.

4.2.2. PHYSA CT-2
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* 3. korak: Pri namestitvi predala je treba to komponento premakniti v skrajni zunanji poloZzaj.
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4.2.3. PHYSA CT-3
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4.3. Cis¢enje in vzdrZevanje
a) Za CisCenje povrsine uporabljajte samo nekorozivna Cistila.
b) Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zas¢iteno pred vlago in neposredno sonc¢no
svetlobo.
c) Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.
d) Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrijejo
morebitne poskodbe.
e) Za CisCenje uporabite mehko krpo.
f)  Baterije ne puscajte v napravi, ¢e je dalj ¢asa ne boste uporabljali.
g) Za ciscenje uporabljajte mehko, vlazno krpo.
h) Za c¢iséenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske
lopatice), ker lahko poSkodujejo povrSinski material naprave.
i)  Naprave ne distite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinsko uporabo, razredcili, gorivom, olji

ali drugimi kemi¢nimi snovmi, ker lahko to poSkoduje napravo.
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Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europaischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

2

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung liber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzucaé produktow elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéow naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU
e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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